Bepaalde lidwoorden


mannelijk
vrouwelijk
onzijdig

de enk 1e nv




de enk 2e nv


u

de enk 4e nv




de meerv. 1e nv




de meerv. 4e nv
tou



Onbepaalde lidwoorden


mannelijk
vrouwelijk
onzijdig

een 1e nv




een 2e nv




een 4e nv




Aanwijzend voornaamwoord


mannelijk
vrouwelijk
onzijdig

deze/dit




die/dat
ekeinoV
ekeinh
ekeino

Telwoord drie(13,23,etc)


mannelijk
vrouwelijk
onzijdig

een 1e nv
trei
trei
tria

een 2e nv
triwn
triwn
 triwn

een 4e nv
trei
trei
tria

Telwoord vier(13,23,etc)


mannelijk
vrouwelijk
onzijdig

een 1e nv
tesseri
tesseri
tessera

een 2e nv
tessarwn
tessarwn
tessarwn

een 4e nv
tesseri
tesseri
tessera

Samenvoegingen







n’n

n’n



Grammatica boek pag. 22,28,35,45,55,67,80,93,117,129,138

Zelfstandige naamwoorden enkelvoud en meervoud

mannelijk, vrouwelijk en onzijdig


mannelijk

vrouwelijk

onzijdig


enkv.
meerv.
enkv.
meerv.
enkv.
meerv.


-o
-oi (1e nv)


-
-a


-o
-ou (4e nv)


-a
-e (1e,4e nv)
-a
-e (1e,4e nv)
-ma
-mata


-
-e (1e,4e nv)
-
-e (1e,4e nv)
-i
-ia

Bijvoegelijke naamwoorden enkelvoud en meervoud

mannelijk, vrouwelijk en onzijdig


mannelijk

vrouwelijk

onzijdig


enkv.
meerv.
enkv.
meerv.
enkv.
meerv.


-o
-oi
- ?
-e
-
-a




-a (klinker, pag 29 ?)

Dagen van de week

zondag
 Kuriakh

maandag
 Deutera

dinsdag
 Trith

woensdag
 Tetarth

donderdag
 Pempth

vrijdag
 Paraskeuh

zaterdag
to Sabbato

Maanden van het jaar

januari
o Ianouario

februari
o Febrouario

maart
o Martio

april
o Aprilio

mei
o Maio

juni
o Iounio

juli

o Ioulio

augustus
o Augousto

september
o Septembrio

oktober
o Oktwbrio

november
o Noembrio

december
o Dekembrio

Persoonlijke voornaamwoorden

1e naamval
2e naamval



(bezittelijk voornaamwoord)
lijdend voorwerp

egw
ik

aan mij
(e)mena
me

esu
jij

aan jou
(e)sena
se

autoV
hij

aan hem
auton
ton

auth
zij

aan haar
authn
thn

auto
het

aan het
auto
to

emeiV
wij

aan ons
(e)maV
 maV

eseiV
jullie/u

aan jullie/u
(e)saV
 saV

autoi
zij (man.)

aan hen
autouV
touV

auteV
zij (vrouw.)


auteV
tiV

auta
zij (onz.)


auta
ta

Persoonlijke voornaamwoorden zwakke vorm

me
me,mij (emena)

se
je,jou

ton
hem

thn
haar

maV
ons

saV
jullie,u

touV,thV,ta
hen,ze

Afkortingen

ktl.
kai ta loipa: enzovoort

Woorden (vet/onderstreept is klemtoon)

eluyeV
?

akkoma
nog

alla
maar

amesoV
meteen

an (ean)
indien,als; of

apagoreuetai
het is verboden

apo
uit,van,door

apo pou
waar vandaan

arga
langzaam

aristara
links

baqus
diep

barus
zwaar

gaiti (zie pag 54)
waarom,omdat,want

gia
over,voor

giauto
daarom

grugora
snel

de(n)
niet (alleen bij werkwoorden)

dexia
rechts

eleuJeroV
vrij,ongetrouwd

epeidh
omdat

epitrepetai
het is toegestaan

exw
buiten

epi
op,boven

epishV
ook,eveneens

zestoV
heet,warm

h
de (vrouwelijk)

h
of

hdh
reeds

isoV
misschien

kai (ki)
en,ook (ki voor klinkers,spreek uit kj)

kaqe
ieder,elk

kalutera
beter

kruoV
koud

leptoV
slank,fijn,verfijnd,dun

leukoV
wit (wijn)

ligo
weinig

loipon
dus,welnu dan,dan

malista
zeker,zelfs

maristika sou, saV
beterschap

mauri
(bruin van brood) donker,zwart

me
met

meta
na

metaxu
tussen

mhden
nul

misoV
half

mia jora
een keer (eens)

monaca
slechts,alleen maar

nai
ja

omorjoV
mooi

xajnika
plotseling

xana
opnieuw,weer

oute
noch,ook niet

omoV
echter,maar

otan
wanneer (voegwoord)

oti
dat (voegwoord)

oci
nee

pali
weer

panta
altijd

pantou
overal

para
zeer,min,voor(van tijd)

para ligo
bijna

poia
wie (vrouwelijk)

poio
wie (onzijdig)

poioV
wie (mannelijk)

poso
hoe 

pote
wanneer ?

(den) ... pote
(n)ooit

pou
waar (met klemtoon op u)

pou
die,dat (betr. vnw)

pou
dat (voegwoord)

pwV
waarom (met klemtoon op w)

pwV
die,dat

sa(n)
zoals, toen, wanneer

san na
alsof

se
in,naar,aan,bij,op

shmera
vandaag

siga
langzaam,zachtjes

siga-siga
zachtjes aan,heel langzaam

sucna
vaak

sketoV
plain,simple


kajeV sketoV:koffie zonder suiker


ouzo sketoV:ouzo zonder water en ijs

sklhro
hard,taai

teleioV
compleet,volmaakt

teleiwV
helemaal

teliosuV
klaar

ti
wat,hoe

tote
dan

twra
nu

jora
keer

controV
dik

coriV
zonder

cqes
gisteren

wraioV (wraia)
mooi,leuk,lekker,gezellig

Werkwoorden (vet/onderstreept is klemtoon)

Vervoeging volgens schema op pag. 147 (A,B,C,BX,H)

Werkwoord uitgang van de lijdende vorm: mai


agapw
liefhebben

A
agorazw
kopen,winkelen


aggizw
aanraken


akuro
opheffen


akurwnw
annuleren,opzeggen


anabw
aansteken,aangaan (vuur, licht)

C
argw
laat zijn,werkeloos zijn,uitblijven,vertraging hebben


aresei
leuk vinden


apagoreuw
verboden


anabw
aansteken, aangaan (vuur,licht)

A
anoigw
openen

BX
akouw
luisteren naar,horen (zie pag. 147)

C
anhsucw
ongerustig zijn


biazomai
zich haasten

A
blepw
zien

D
blepomai
ik word gezien,ik zie mijzelf


brazw
koken


briskw
vinden

D
briskomai
zich bevinden


gelw
lachen


gelaV
jij lacht

D
ginomai
worden,plaatsvinden


(de) ginetai
het kan (niet)

A
grajw
schrijven


gurizo
terugkeren,teruggeven,omdraaien


gureuw
vragen,zoeken

A
diabazw
lezen

D
diapragmateuomai
onderhandelen

D
dihgoumai
vertellen

A
deicnw
laten zien

A
douleuw
werken

A
ecw
hebben


einai
zijn


epitrepw
toestaan

D
ercomai
komen

C
ennow
bedoelen

C
eucaristw
bedanken


eucomai
wensen,bidden

H
exartamai/exartoumai
er van af hangen

H
exartatai
het hangt af van

C
exhgw
uitleggen

C
zw
leven


Ja
zullen,willen


Jelw
willen

H
Jumamai/Jumoumai
zich herinneren,denken aan (zie pag. 147)

D
kaJomai
ik zit

D
kaJomai
(gaan) zitten

C
kalw
uitnodigen


kanw
doen,maken,creeren


kanw mpanio
zwemmen

A
katalabainw
begrijpen,verstaan


kinw
bewegen


klebw
stelen


kleinw
sluiten,afsluiten,beindigen


kleisete
sluiten,(u-form gebeidende wijz)

H
koimamai
slapen


koitazw, koitw
kijken,beschouwen,onderzoeken,zorg dragen


komizw
brengen,vervoeren,transporteren

A
maqainw
leren,vernemen


magireuw
koken


megalwnw
grootbrengen,opvoeden


metakomizw
verhuizen (transproteren, overbrengen: oud grieks)


metajrazw
vertalen


latreuw
aanbidden

BX
lew, legw
zeggen,vertellen,praten

D
legomai
heten (genoemd worden) (zie pag. 147)

H
lupamai, lupoumai 
het spijt me,medelijden hebben


metrw
tellen

B
metraw
?


metakomizw
verhuizen,(transporteren,overbrengen± oud grieks)

A
menw
wonen,blijven,verblijven (remain,stop,stay)

B
milaw, milw
spreken,praten (zie pag. 147)



milaw ”gebiedende wijs?: spreek”


milaV
jij spreekt

H
mimoumai
nabootsen,imiteren

C
mporw
kunnen,mogen (zie pag. 147)

A
niwJw
voelen (zie pag. 147)

A
ntunw
aankleden (zie pag. 147)


xecnaw,xecnw
vergeten,verwaarlozen

A
xerw
kennen,weten


xupnw
kwekken,wakker worden

D
onoireuomai
dromen


onoirw
dromen


onomazw
noemen,roepen,benoemen 

B
paw
gaan


paizw
spelen


paraskeuazw,
voorbereiden


paraskeuazetai
voorbereiden


parw
nemen

A
pauw
ophouden


peqainw
sterven

A
plekw
breien

A
plhrwnw
betalen


perimenw
wachten op


peirazw
hinderen,plagen


den peirazei
het geeft niet (don't bother)


phgainw
gaan

D
plenomai
zich wassen,gewassen worden


prepei na
moeten (onpersoonlijk werkwoord)



(vervoegd alleen 3e pers. enk.)

C
prospaqw
proberen,pogen,beproeven

C
sugcwrw
vergeven


stamataw
stoppen


stekw
staan,blijven staan

D
stekomai
staan,blijven staan


strwnw ta krebatia
de bedden opmaken


teleiwnw
(be)eindigen


tairiazw (me)
passen (bij), overeenkomen (met)

B
thlejwnaw
telefoneren


tragoudw
zingen

A
trecw
rennen,hardlopen

BX
trww
eten

C
jiloxenw
gastvrij ontvangen,onderdak verlenen


jilw
kussen,zoenen


jeugw
weggaan,vertrekken,vluchten

D
jtaixomai
fout begaan,de schuld hebben

C
jtaixw, jtaiw
de schuld hebben,fout zijjn,zondigen

H
jwbamai, jwboumai 
vrezen,bang zijn voor

A
jwnazw
roepen,schreeuwen


carizw
geven,schenken


corizw
scheiden


yacnw
zoeken


yhnw
stoven,bakken


yiqurisw
fluisteren

Zelfstandige naamwoorden (vet/onderstreept is klemtoon)

laim
limoen

jilaraki??
hartsvriend

Vrouwelijk

h aderjh
de zuster

h agaph
de liefde

h agelada
de koe

h agora
de markt

h alhJeia
de waarheid

h broch
de regen

h diakoph
de vakantie

h ebdomada
de week

h eggonh
de kleindochter

h eidhsh
het bericht

h eleuJeria
de vrijheid

h epilogh
de keuze/selectie

h euch
de wens

h garida
de garnaal

h gata
de kat (poes)

h giagia
de grootmoeder

h Jalassa
de zee

h Jeia
de tante

h Jhkh
de bewaarplaats

h kiqara
de gitaar

h kopela
het meisje

h korh
de dochter

h kouniada
de schoonzus

h lexiV
het woord

h magia
de gist

h maJhma
de les

h mhtera,mana
de moeder

h monaxia
de aanzaamheid

h mousikh
de muziek

h xaderjh
de nicht

h xenodoca
de hotelhoudster

h paralia
de kust

 paraskeuh
de voorbereiding

h prosoch
aandacht, attentie

h selhnh
de maan

h selhnojoV
het maanlicht

h soupa
de soep

h soubla
het spit

h sompa
de kachel

h stacth
de as

h stajida
de rozijn

h staktodoceio
de asbak

h suntaxh
syntax,redactie,pensioen

h tragwdia
de tragedie

h upomonh
het geduld

h jarangx
ravijn,kloof

h jilia
de vriendschap

h jilh
de vrindin

h jloga
de vlam

h jranvtzola
het brood (brede stokbrood vorm)

h jraoula
de aardbei

h jrapa
de grapefruit

h jrouton
het fruit

h jwtia
het vuur

h caradra
ravijn,kloof (oud grieks)

h yuch
de ziel

h upomonh
?, patience, endurance,geduld

Mannelijk

o aderjoV
de broer

o aeroV
de lucht

o baqos
de diepte

o buqos
de bodem van de zee

o bioV
het leven

o diapragmateusiV
de onderhandelaar

o eggonoV
de kleinzoon

o gamoV
het huwelijk

o gatoV
de kat (kater)

o gioV
de zoon

o hlioV
de zon

o QeoV
God

o JeioV
de oom

o jilos
de vriend

o kouniadoV
de zwager

o koumparoV
de (godfather),best man

o logoV
het woord,de rede

o mhnaV
de maand

o nounoV
de godfather

o oikismoV
de kolonisatie

o xaderjoV
de neef

o xenodocoV
de hotelhouder

o pappous
de grootvader

o pateraV
de vader

o skopoV
het doel

o teloV
het einde,(doel)

o cumoV
het sap

Onzijdig

to aima
het bloed

to agori
de jongen

to ampeli
de wijngaard

to apoliqwma
het fossiel

to artopoieion
de bakker

to baqos
de diepte

to baroV
gewicht,last

to biblio
het boek

to bioV
rijkdom,eigendom

to berikoko
de abrikoos

to bhma
de stap,de schrede

to gati
de kat (jonge kat)

to giali
het glas (materiaal)

to gramma
letter, character

to grammatokibwtion
brievenbus

to grammatologia
literatuur

to grajeio
het bureau

to ceri
de hand,de arm

to ceili
de lip

to dentrolibano
rozemarijn

to dentron
de boom

to doceio
vessel,pot,receptacle

to dwmatio
de kamer

to jeggarh
de maan

to kalampoki
mais

to kejalaio
het hoofdstuk,kapitaal

to kejalaio
det hoofdletter

to kejali
het hoofd

to kibwtion
kist, doos

to koritaki
het kleine meisje

to koritsi
het meisje

to kormi
het lichaam

to koutali
de lepel

to kleidi
de sleutel

to krebati
het bed

to kuma
de golf

to ladi
olijf olie

to ladoxido
olijf olie en azijn

to lepto
de minuut

to mati
het oog

to magairi
het mes

to megaqoV
de grootte

to metaxi
de zijde

to meshmeri
de middag (12 uur)

to motopodhlato
de motorfiets

to mwro
de baby

to mpanio
het bad,de badkamer

to mpoukali
de fles

to xenodoceio
het hotel

to xidi
azijn

to xulo
het hout

to xupnhthri
de wekker

to onoiron
de droom

to onoma
de naam

to opwropwleion
fruit markt ?

to pagwni
de pauw

to palikari
de brave persoon,vrijgezel?

to paradeigma
het voorbeeld

to pirouni
de vork

to pelagoV
de zee, oceaan

to petali
het pedaal

to podi
de voet,het been

to podhlato
de fiets

to pothri
het glas,de beker

to pragma
het ding,de zaak

to rodakino
de perzik

to simigdali
griesmeel

to skalopati
de trede

to stajuli
de druif

to stactodoceio
de asbak

to stoma
de mond

to strwma
het matras

to swma
het lichaam

to sjinaki
klein glaasje (borrelglaasje)

to tasaki
de asbak

to teloV
het einde

to tragoudi
het lied

to trapezi
de tafel

to trocoV
het rad,wiel

to trocospito
de caravan

to jaraggi
ravijn,kloof

to jili
de kus,de zoen

Meervoud

ta aderjia
de broers en/of zusters

ta gialia
de bril

ta eggonia
de kleinkinderen

ta karteles
de tabbladen

ta xaderjia
de neven en/of nichten

ta opwrika
fruit

ta opwropantopwleio
fruit markt/supermarkt ?

ta jiales
de flessen

oi gateV
de katten

oi diakopeV
de vakantie

(1)
Oi mhneV
De maanden (pag. 21)

(2)
To swma maV
Ons lichaam (pag. 71)

(3)
Ta crwmata
De kleuren (pag. 83)

(4)
Ta rouca maV
Onze kleren (pag. 84)

(5)
H kouzina maV
Onze keuken (pag. 96)

(6)
H krebatokamera maV
Onze slaapkamer (pag. 133)

Grammatica

h antwnumia
het voornaamwoord

h proqesh
het voorzetsel

o sundesmoV
het voegwoord

to rhma
het werkwoord (verb)

to onoma
het zelfstandig naamwoord (noun)

to arqron
het lidwoord (article)

to oristikon
het lidwoord (bepaald article)

to aoristoV
het lidwoord (onbepaald article)

to ariqmhtiko
het telwoord

to epirrhma
het bijwoord (adverb)

o yeudikoV
pseudo

to yedwnumon
pseudoniem

to epijwnhma
het tussenwerpsel

to epiqeton
het bijvoegelijk naamwoord (adjective)

Diversen

to jaskomhlo (FASKOMHLO): three-lobed-sage wild mountain tea

jragkiskos (FRAGKISKOS):  Frans

na paro ta piata: zal ik de borden (mee)nemen 

bρέχει καρεκλοπόδαρα: het regent “stoelpoten”

einai gia mena kinezika: dat is chinees voor mij

edw paizei mousikh: hier speel je muziek

logia tragoudion: lyric

lurikoV

ela na me teliosieV

pame

enarxh
Start knop Winwows

odoV peizandrou

pote mhn Kuriakh: never on Sunday

Captain Pavlos

Acilleas ke Stella

Ellenh

Giorgos en Christina

mastiek likeur uit Chios

Ouzo merk Mitilini

Loeda (Lounta) werkt achter de bar bij Romantica (2011)

SKOPOS: Belgische site waar o.a. Concerten worden aanegeven van Griekse optredens

Eten

KOLOKUQOKEFTEDES
Courgette kroket

CANOUN MPOUPEK
Bladerdeeg met vulling kaas,tomaat,?

Mudopilajo

Sardeles Sardientjes

Gauros

Versie 1910. Feb. 2013

 van 19

